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    A la memòria del meu germà Manel,
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    —Alors, dit l’antiquitaire, on parle affaires, maintenant.




    —Voui… dit Colin.




    —Votre pianocktail est un truc fantastique, dit l’antiquitaire. Je vous en offre trois mille doublezons.




    —Non, dit Colin, c’est trop.




    —J’insiste… dit l’antiquitaire.




    —Mais c’est idiot, dit Colin. Je ne veux pas. Deux mille, si vous voulez.




    —Non, dit l’antiquitaire, remportez-le, je refuse.




    —Je ne peux pas vous le vendre trois mille, dit Colin. C’est un vol.




    —Mais non!… insista l’antiquitaire. Je peux le revendre quatre mille la minute d’après.




    —Vous savez bien que vous le garderez, dit Colin.




    —Évidemment, dit l’antiquitaire. Écoutez, coupons la poire en deux. Deux mille cinq cents doublezons.




    —Allons, dit Colin, d’accord. Mais qu’est-ce qu’on va faire des deux moitiés de cette sacrée poire?




    —Voilà… dit l’antiquitaire.




    




    BORIS VIAN




    L’écume des jours
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    TRES PARELLS


    DE SABATES




    




    Em dic Kahn, Alexander Kahn. Tinc trenta-sis anys, i en fa nou que sóc l’administrador del museu d’art modern de K…, la ciutat més pròspera del país. Tothom sap que un museu no és cap negoci: és més aviat una monumental caixa forta on es custodien els millors fons de riquesa de l’estat, blindats sota la forma de valuoses obres d’art. En el cas de K… l’ajuntament ha estat previsor: cada any inverteix una quantitat astronòmica en la compra d’estranyes pintures i d’escultures encara més estranyes. D’aquesta manera la caixa forta cada cop és més plena, i l’ajuntament cada cop és més ric. Heus aquí un tresor que cap home sol, amb l’únic ajut dels seus propis recursos, no podria arribar a posseir mai.




    La meva feina, no cal dir-ho, és molt delicada, si bé al llarg d’aquests nou anys he gaudit en tot moment d’un excel·lent finançament. Per descomptat, totes les decisions relacionades amb les noves adquisicions han de tenir necessàriament el meu vistiplau.




    A hores d’ara el museu d’art modern de K… és un dels més prestigiosos del món, i fins i tot hi tenim prevista una ampliació imminent. El museu ocupa un palau del segle XVII al bell mig de la ciutat barroca, a la Plaça de l’Harmonia, entre grans edificis senyorials que es perllonguen per l’Avinguda de la Concòrdia, fins a arribar al riu. A tocar del museu hi ha tres grans blocs de cases de veïns, tres edificis amb luxosos habitatges a les plantes i prestigiosos comerços al nivell del carrer. Ben aviat aquests tres blocs seran enderrocats per deixar lloc a la futura ampliació.




    A la planta baixa d’un d’aquests blocs, just a tocar del museu, a la cantonada més prenyada de màgia de la plaça, hi ha la pastisseria de l’Helena, la meva dona, un dels establiments amb més tradició de tota la ciutat.




    




    A la meva agenda del museu hi tinc dos afers prioritaris: el primer, aconseguir el finançament necessari per a la compra de les tres finques veïnes, així com l’aval de l’ajuntament i l’acord amb els propietaris afectats; el segon, iniciar les negociacions amb Lord Palmer, un dels col·leccionistes d’art més importants del país, per l’adquisició d’un quadre de Paul Klee que ja té el vistiplau del patronat. Es tracta de Ciutat amb Talaies, un dibuix de 45,5 × 30,0 cm, de l’any 1929, fet amb ploma de canya i tinta xinesa sobre paper Ingres.




    Totes dues operacions van combinades: el patronat m’ha proposat una important reducció del valor de la primera finca, la de la pastisseria, a canvi del regal de Ciutat amb Talaies a l’Helena, la seva propietària. Els del patronat m’asseguren que la taxació del dibuix de Klee va tan a l’alça que el tracte representarà sens dubte un enorme guany per a la família Kahn.




    L’Helena, però, no hi diu res. Sempre que li comento aquest afer ella calla com una esfinx. De la meva banda, sé prou bé que tot plegat depèn de la meva habilitat en els tractes amb Lord Palmer. Si aconsegueixo el Klee a un preu raonable, la seva revenda podria convertir l’ampliació del museu en un negoci rodó per a l’Helena. Ara bé, ella no diu ni sí ni no, ni blanc ni negre, i no para de fitar les nuvolades procedents de la serralada del nord des que sap que el seu esdevenidor depèn dels tripijocs del patrimoni artístic de l’estat, és a dir, de l’habilitat negociadora del pare de la seva filla.




    




    A la ciutat de K… els núvols són a les piastres el que la pluja és a la riquesa. Igual que a la resta de ciutats del país, el cel està gairebé sempre ennuvolat: algú dibuixa per una piastra, un altre pinta per tres piastres, es fan pastissos per deu piastres, s’assassina per tres-centes piastres… Quan surt un sol escadusser, algun diumenge de primavera o d’estiu, tothom para de dibuixar, de pintar, de fer pastissos i d’assassinar, i aleshores una munió de gent surt a passejar per les avingudes, a gaudir d’uns raigs minsos que no costen res però que ho valen tot: un xicot s’abraça a una noia que no duu ni una piastra a la butxaca, una dona treu a passejar un gosset que no li ha costat cap piastra… o bé d’altres surten sols, oblidats de les piastres i del que costen de guanyar. La resta de l’any, el nostre ancestral liberalisme enriqueix tota la ciutat amb pluges de piastres a dojo, i aleshores els usurers treuen els seus enormes embuts i les fan escolar dins de les seves insadollables butxaques. Per això la ciutat de K… és la més rica del país, i la gran caixa forta municipal, el museu, pot visitar-se cada dia excepte els dilluns: és el gran museu d’art modern, amb la seva vastíssima col·lecció de rareses de totes les menes, caigudes literalment d’aquest cel sempre ennuvolat.




    




    Aquest matí he anat amb l’Helena i la nostra filla Kristina a comprar sabates. Dos cops l’any, a l’inici de cada temporada, anem tots tres a la nostra sabateria preferida, Castelli, a l’Avinguda de la Concòrdia, i hi comprem tres parells de sabates, les úniques que ens calcem durant dues estacions, fins a l’inici de la temporada següent. Així, durant la tardor i l’hivern ens calcem sabates fortes, de pell, preparades per al fred i la neu, que comprem cap al mes de setembre. Durant la primavera i l’estiu ens calcem sabates lleugeres, de sola plana i sense cordons, que comprem cap al mes de març.




    Per a la Kristina, el dia d’anar a comprar sabates és un dia molt especial. Certament, la família Kahn no comparteix un sistema gaire íntim de complicitats. Ara bé, dins d’aquest sistema el dia d’anar a comprar sabates sempre és un gran dia de festa. La vigília tots tres fem volar la imaginació en silenci, sense que cap dels altres dos no se n’assabenti, sobre com hauran de ser les sabates que volem comprar. I el dia d’anar a comprar sabates tots tres ens oblidem de les maleïdes piastres. Mai no ens hem considerat clients de Castelli: en som amics de tota la vida, som gent de la casa. A més, en Josif Castelli és un gran amant de l’art, i sempre que passa per la Plaça de l’Harmonia entra al museu a fer-me una visita. En Castelli és un bon amic, un amic de debò, disposat a tot i més per vendre’ns les millors sabates al preu més rebaixat possible.




    Ara bé, les sabates de Castelli són les més cares de tota la ciutat. Ja he dit que la família Kahn només compra sis parells de sabates l’any. I això només és possible si les sabates són de Castelli. A força d’experiència hem pogut comprovar que totes les altres marques fan servir uns sorgits deplorables: pel que sembla, tots els sabaters del món s’han posat d’acord a sorgir les sabates pels costats. N’hi ha prou amb trepitjar un doll o fer una caminada massa llarga perquè les sabates s’obrin com una magrana. En Castelli sorgeix les sabates per sota, entre la tela i la sola, de manera que són del tot incorruptibles. Jo sempre he apreciat aquesta mena de coses, i comparteixo aquest apreci amb l’Helena, que l’aplica amb la mateixa cura a l’elaboració dels seus pastissos.




    Les sabates de Castelli porten una garantia exquisidament redactada, una etiqueta elegantíssima que acompanya totes les seves capses. Nosaltres sempre guardem en una carpeta aquesta etiqueta, no per poder disposar de la garantia, sinó per consideració envers l’entranyable Josif Castelli. És ben curiós: de vegades m’entretinc a llegir l’etiqueta una vegada i una altra, i fins i tot gaudeixo de l’excel·lent llenguatge amb què s’expressa:




    




    GARANTIT PER CASTELLI




    




    Si compreu en una botiga Castelli i canvieu d’opinió abans d’haver fet servir les sabates, porteu-les abans de 30 dies a qualsevol botiga Castelli, i us retornarem els diners o bé us les canviarem per unes altres. Aquesta garantia també és vàlida en època de rebaixes.




    Si voleu que us reservem algun dels nostres models, veniu a qualsevol botiga Castelli: ho farem durant una setmana, i sense cap compromís per part vostra.




    Les nostres sabates estan garantides durant 6 mesos per defectes de fabricació. A més, perquè pugueu viatjar, comprar, moure-us o regalar amb tranquil·litat, aconseguireu la mateixa garantia a totes les botigues Castelli.




    Comprar a Castelli és comprar molt més que sabates. Per això a totes les botigues Castelli obtindreu les garanties Castelli. Per gaudir-ne, conserveu el tiquet de compra.




    




    Sóc especialista en la compravenda d’obres d’art, i haig de tractar cada dia amb persones que no sé si mereixen aquest nom. Conec la duresa dels negocis i sóc expert en la detecció de jocs bruts, trampes, enganys i falsificacions. Doncs bé, puc assegurar que les paraules d’aquesta etiqueta són les més sinceres, generoses i rigoroses de tota la xerrameca lliurecanvista que circula cada dia per la ciutat de K… L’etiqueta és petita, i està col·locada discretament al fons de cada capsa. El dependent no es pren la molèstia de recordar-ne l’existència o el contingut del missatge. Simplement la col·loca allà i dóna per entès que quan arribis a casa la llegiràs. La demostració de l’honestedat del meu amic Castelli és ben clara: les seves sabates duren una eternitat. I si es té en compte la importància que tenen les sabates per a la família Kahn, aleshores s’entendrà el meu gran afecte envers l’inefable Castelli. L’Helena sol dir: «El més important són les sabates, i el menys important són els barrets».




    Hem sortit tots tres de Castelli calçats amb tres parells de sabates noves de trinca. L’Helena ha proposat fer un passeig per l’Avinguda de la Concòrdia i arribar-nos fins a la vora del Djevo, el riu que voreja la ciutat per la banda de llevant.




    —¿Ja tenim sabates? Doncs a caminar!—ha exclamat d’un humor esplèndid, sota un sol radiant que avui presideix, solitari i omnipotent, un cel sense núvols, sense amenaces de desastres, de diluvis de piastres i més piastres.




    




    Ja fa estona que la Kristina camina coixa, mentre intenta debades cridar l’atenció de la seva mare, que no para de fitar la profunditat de l’horitzó sense fer cap cas de la seva filla. Jo m’he ajupit fins als peus de la petita, i he descobert que la sabata traïdora és l’esquerra. L’he feta seure en un banc de l’avinguda i l’hi he treta: el costat exterior del seu peuet està tot enrojolat i encetat. Només aleshores l’Helena ha baixat de les seves abstraccions i, en veure el peu descalç de la Kristina a la vista de tots el vianants, s’ha posat a maleir en Castelli amb els braços clamant al cel, a les ambigües lluminositats d’aquest cel sempre canviant. Ha insistit que cal tornar a Castelli i fer una reclamació enèrgica. Jo he intentat fer-li veure que unes sabates noves al principi sempre fan mal, i la Kristina m’ha donat la raó entre sanglots de dolor, mentre l’Helena rondina frases inconnexes sobre no sé què dels pastissos i les obres d’art.




    De sobte veig que en Castelli ve cap a nosaltres. Ha sortit de la botiga per anar a fer un encàrrec, i quan ha passat per davant del banc s’ha trobat amb les llàgrimes desconsolades de la meva filla. Ha corregut cap a la petita i s’ha ajupit de seguida sobre el seu peu esquerre.




    —Déu meu!—ha exclamat en veure el peu irritat—. Veniu tots tres a la botiga, us ho prego. Hem de resoldre això immediatament. Modelarem el costat de la sabata esquerra i separarem una mica el sorgit de la sola. Aquesta pobra criatura no pot anar així pel món. Veniu, sisplau, feu-me el favor de venir ara mateix.




    L’Helena ha fitat en Castelli amb una rancúnia perfectament expressada en el rictus torçat dels seus llavis. Ara totes dues sabates romanen a la vorera, mentre els peus descalços de la Kristina, asseguda al banc, oscil·len sobre les llambordes.




    De sobte l’Helena ha agafat les sabates, s’ha girat d’esquena a nosaltres i ha arrencat a córrer avinguda enllà, en direcció al Djevo.




    Quan he arribat a la vora del riu he pogut veure que totes dues sabates estan baixant lentament cap als aiguamolls, surant sobre l’aigua com dos vaixells de paper. L’Helena ha desaparegut. Giro la vista cap amunt, cap a l’avinguda, i veig de lluny que en Castelli agafa la Kristina en braços i se l’enduu cap a la sabateria. Aleshores he entès que no cal patir pels seus peus: estan en mans d’en Castelli, estan en bones mans. Ara el més urgent és trobar l’Helena. He decidit esperar al parapet de la barana de pedra, mentre contemplo amb els ulls mig aclucats com les dues sabates acabades de comprar s’allunyen riu enllà.




    Al cap d’una bona estona, dos copets a l’espatlla m’han fet girar. L’Helena porta en una mà unes vambes blanques de la mida de la Kristina, i en l’altra un gran pastís recollit de pas per la seva botiga. Sosté les vambes i el pastís amb la indolència de qui acaba de fer un encàrrec rutinari, i segueix fitant un punt indeterminat de l’horitzó, on el curs del Djevo es confon amb els núvols que ara ja comencen a tapar el sol esmorteït del migdia, i també amb les dues sabates que s’allunyen riu enllà, cap als aiguamolls, i encara més enllà, cap al delta.




    —Anem—m’ha ordenat l’Helena sense mirar-me.




    —Hem de passar per Castelli a recollir la Kristina—li he recordat, també sense mirar-la.




    Ella s’ha girat i, parlant ja cara a cara, ha començat el seu recordatori:




    —Aquesta nit estem convidats a la recepció de Lord Palmer. No oblidis que té un dibuix de Paul Klee que et vol mostrar.




    —No pateixis, no me n’oblido—li he contestat—. Helena, ¿per què has llençat les sabates al riu? Unes sabates acabades de comprar sempre fan mal, i ara has posat en Castelli en un compromís.




    L’Helena ha alçat el rostre cap al cel amb una tènue lluïssor als ulls, i ha deixat anar, amb veu molt fluixa:




    —No ve d’un grapat de piastres, Àlex.




    Mentre enfilem altre cop cap a la sabateria, l’Helena s’ha refugiat en un dels seus insondables silencis. El pastís li penja indolentment d’una mà, i a l’altra li oscil·len les petites vambes blanques, que de tant en tant donen petits copets als meus pantalons, i també als malucs d’altres vianants.




    




    En arribar a casa el primer que ha fet l’Helena ha estat ficar el pastís a la nevera i calçar les vambes a la Kristina. Al cap de poca estona la petita ha començat a remugar que les vambes li fan mal, aquest cop totes dues. L’Helena ha baixat a la farmàcia a comprar pegats, mentre jo li torno a treure les vambes i les poso a estovar. Li hem cobert els peus de pegats, li hem calçat altre cop les vambes i li hem dit que camini amunt i avall pel passadís, mentre les sabates de Castelli comencen ja a podrir-se sota els bancals del Djevo. Ara la Kristina camina passadís amunt passadís avall, disciplinada i obedient, mentre ens informa, tota contenta, que les vambes «ja no li fan tant mal». L’Helena ha aprofitat per augurar-li que d’aquí a no res ja no n’hi faran gens, de mal. Jo li he comentat a l’Helena que potser no és convenient que la Kristina es presenti amb aquelles vambes a la recepció de Lord Palmer.




    —Només té sis anys—m’ha contestat ella amb fermesa—. Està eximida de formalitats.




    He anunciat a la Kristina que aquesta nit anirem a la residència de Lord Palmer, i que allà podrà estrenar les seves vambes noves de trinca. Ella se les ha mirades totes dues amb gran atenció, i ens ha informat, convençuda i convincent, que «ja no li fan gens de mal».




    —Hi haurà en Castelli, el teu amic—li ha dit l’Helena, ajupint-se fins a l’altura dels seus ulls. La Kristina està convençuda que les vambes són de Castelli, i associa la resplendor blanca de la tela amb aquell home tan alt, tan simpàtic i tan preocupat pels seus peus.




    Ara l’Helena s’està canviant mentre jo m’espero al passadís, fumant un cigarret i rumiant quant em demanarà exactament Lord Palmer per Ciutat amb Talaies, i quant li oferiré jo exactament com a contrapartida. Negociar amb Lord Palmer serà un autèntic esport d’alt risc, i vaig a la recepció amb totes les ganes de jugar la millor partida de la meva vida.




    




    El saló de la residència de Lord Palmer té una alçària totalment desproporcionada, i una incomprensible combinació de mampares blanques i paraments vidriats ofereix una visió interrompuda i fragmentària de la ciutat il·luminada als seus peus. Totes les parets de la sala, molt nombroses, estan cobertes de quadres, i un únic pilar de secció quadrada presideix el centre, enfilant-se fins al sostre i quedant interromput pocs centímetres abans d’arribar-hi: no és un pilar de debò, és un tòtem, un vulgar penjador d’obres d’art. En una de les cares del pilar, a l’altura de la vista, hi penja Ciutat amb Talaies.




    Després de saludar en Castelli i d’altres assistents a la recepció, he anat directament a trobar Lord Palmer i li he parlat de seguida de la nostra transacció. Hem estat parlant ben bé una hora. En acabar m’he apropat a l’Helena i li he proposat que presentem la Kristina al propietari del quadre.




    —Em sembla bé—ha assentit ella—. Amb les seves vambes blanques i el seu caminar coix farà un efecte del tot revulsiu.




    El primer que ha fet la Kristina ha estat mostrar, tota orgullosa, les seves vambes noves a Lord Palmer. Ell ha intentat agafar-la en braços, però la petita ha començat a marranejar i a insistir que vol tornar amb el seu pare. Hem aprofitat la reacció de la Kristina per endur-nos-la a un racó i parlar en privat de la meva conversa amb Lord Palmer.




    —Me’n demana 12 milions de piastres—li he explicat a l’Helena amb la màxima fredor possible—. Haig de parlar sens falta amb en Castelli.




    L’afable Josif Castelli m’ha atès de seguida, deferent i sol·lícit com sempre. S’ho ha rumiat una estona, i després m’ha assenyalat un vellet que s’està assegut en un racó sense parlar amb ningú, vestit amb una americana negra i una camisa blanca sense corbata, amb tot l’aire d’estar completament absent del que passa a la resta de la sala.




    —És en Fèlix Klee, el fill de Paul Klee—m’ha informat en Castelli—. Potser ell et podrà ajudar.




    He anat de seguida cap al vellet i m’he assegut al seu costat. Hem estat parlant una bona estona, i mentre ho fèiem he pogut observar que l’Helena no ens treia l’ull de sobre. En Fèlix Klee m’ha donat la seva adreça i m’ha insistit que el vagi a veure aquesta mateixa setmana. M’he aixecat, he anat a trobar l’Helena i l’he agafada del braç.




    —Ja podem marxar—li he indicat—. Aquí ja no hi tenim res a fer.




    —¿Què passa, Àlex?—m’ha preguntat ella, intentant desfer-se del meu braç.




    —Aquí no t’ho puc explicar. Ja t’ho explicaré al cotxe.




    La Kristina està mostrant les seves resplendents vambes blanques a tots els assistents a la recepció, d’un a un. L’he agafada per la cintura d’una estrebada, i així, amb la Kristina carregada com un paquet, m’he acomiadat de Lord Palmer i li he assegurat que molt aviat li donaré una resposta. Hem sortit cap a l’aparcament, ens hem ficat al cotxe i jo he arrencat a tota velocitat, com si es tractés d’una autèntica fuga.




    —¿Què passa, Àlex?—ha tornat a preguntar l’Helena—. ¿Ha passat res de greu?




    Amb la màxima naturalitat possible li he explicat:




    —El Klee de Lord Palmer és fals. M’ho ha dit el propi fill de Paul Klee, en Fèlix Klee, que era a la recepció.




    L’Helena ha callat una estona, i després m’ha preguntat:




    —¿Això vol dir que no tenim res per comprar a Lord Palmer?




    —Exactament. Però també vol dir que no tenim res per oferir al museu.




    L’Helena s’ha girat cap a mi i m’ha mirat amb el seu rictus estrafet als llavis. Durant una estona no ha dit res, però després m’ha deixat anar:




    —¿I què penses fer?




    —No penso fer res, absolutament res—li he contestat—. Però demà és diumenge, i cada diumenge hi ha mercat a la Plaça de l’Encís, a les vores del Djevo. Podríem anar-hi, ¿no et sembla? Si som a la temporada de les compres i les vendes, el millor que podem fer és anar-hi a fer un tomb. Aquest matí tu has llençat les sabates de Castelli al riu, ¿no és cert? Doncs demà podríem anar al mercat a veure com una colla de cridaners es barallen per mitja piastra de menys. Ja ho saps, Helena: quan no sé què fer sempre vaig a la vora del Djevo a passar l’estona, i fins ara mai no hi he perdut el temps, abocat a les baranes de pedra, encara que només sigui per veure com s’allunya riu enllà tota l’escòria del mercat de K…




    Mentre dic totes aquestes coses condueixo amb gran determinació, absolutament convençut que el meu mercedes blau marí em podrà treure d’aquest enroc imprevist.




    




    Hem arribat a casa molt tard. Estic cansat, i la fatiga em minva la confiança en els altres, l’amor per les coses, l’esperit de lluita. La Kristina no para de queixar-se de les vambes i els pegats. Diu que les vambes li fan mal a la punta del dit gros, totes dues, i que els pegats li fan pessigolles i no serveixen per a res. L’Helena li ha tret les vambes, li ha tret també els pegats amb molta cura, li ha netejat les marques amb alcohol i cotó fluix, i ha posat les vambes a remullar amb aigua tèbia. Després s’ha quedat una bona estona a la seva cambra per explicar-li un conte i, quan ha acabat, ha vingut al nostre dormitori i m’ha preguntat, amb un to lleument sarcàstic, si jo també vull que m’expliqui un conte. Li he contestat decididament que sí. L’Helena ha anat a la cambra de la seva filla i ha tornat amb el llibre a la mà, un posat molt seriós, unes ulleres graduades i uns aires de lectora. Jo he començat a treure’m la roba, però ella m’ha ordenat que no ho faci. Ha apagat tots els llums, menys el de la tauleta de la finestra. S’ha tret la camisa, després s’ha tret la faldilla, i ha anat al bany a posar-se la camisola. Des del bany m’ha tornat a insistir que no em despulli. Ha tornat del bany amb la seva camisola blanca, s’ha assegut al sofà i ha obert el llibre. Ara jo m’estic assegut al llit sense treure’m ni tan sols les sabates, que a aquestes hores de la nit ja comencen a fer-me mal. L’Helena ha començat a llegir amb veu cansada, pausada i sensual.




    Decididament, la meva dona s’ha apoderat del timó de la nau. De sobte ha deixat el llibre a la tauleta i, dreta al costat de la finestra, s’ha tret d’una estrebada la cinta que li recull els cabells.




    L’èter de la nit penetra ara pel rectangle de la finestra com una benaurança de la lluna plena, envaint tota la cambra i fent sorgir milers d’espurnes de la camisola de l’Helena, que ara avança cap a mi contra el fons lluminós de la finestra, mostrant la silueta desdoblada del seu cos aquàtic i dels efluvis de la seva camisola. S’ha anat apropant a mi molt lentament, i jo he intentat esbrinar el seu rostre enfosquit pel contrallum, el seu somriure subversiu entre els flocs de la seva cabellera, cada cop més propera al meu rostre, mentre els seus dits comencen a descordar els botons de la meva camisa, de dalt a baix, fins que tot el meu pit queda a l’abast de les seves mans cremoses, que ara em treuen la camisa, la llancen als peus del llit i acaricien els meus braços, les meves aixelles i també les meves mans, que ara premen amb força les meves mans dins de les seves, mentre els seus cabells freguen la meva cara i les meves espatlles. Després s’ajup fins als meus peus i comença a desfer-me els cordons de les sabates, primer els de la sabata esquerra, m’aixeca el peu esquerre i em treu la pudenta sabata esquerra, després em descorda la sabata dreta i em treu la pudenta sabata dreta, m’arromanga ràpidament tots dos mitjons alhora, també me’ls treu i els llança a terra, al bell mig del dormitori. Aleshores s’aixeca una mica més i em descorda els pantalons, s’arrossega cap a terra tot enduent-se’ls amb ella, i per sobre dels meus genolls reapareix ara la seva cabellera rossa solcada de flocs negres, agafa suaument la beta dels meus calçotets i comença a estirar-la molt a poc a poc, fins que la meva cintura queda lliure de qualsevol constricció, torna a baixar als inferns tot enduent-se els calçotets amb ella, els deixa a sobre de les sabates, pudor contra pudor, brutícia contra brutícia, i aleshores m’agafa les cuixes per la part de dins i les separa suaument, les acaricia per la part de dalt fins a arribar a la meva cintura, torna a abaixar el tacte suau de les seves mans fins una mica més avall, estira els braços fins a arribar al meu pit, ara la seva densa cabellera omple el buit que han deixat les meves cuixes separades, jo miro perplex cap avall, darrere de la seva cabellera la camisola no és més que un cabdell de transparències contra la llum de la finestra, tot el cos de l’Helena mostra ara els seus mil i un perfils a l’abast de les meves mans, comença a palpar tot el que troba amb tot el que pot, amb les mans, els pits, la boca, els cabells, jo rebrego la seva cabellera mentre els meus pensaments s’enlairen finestra enllà, fins al Djevo, fins als aiguamolls, tanco els ulls per poder gaudir amb més intensitat de tot l’estremiment de les meves sensacions, l’Helena es deixa arrossegar per un remolí de tactes i més tactes que m’obliga a mantenir els ulls tancats, no vull veure el seu cos nu, vull fugir Djevo enllà cap als bancals dels aiguamolls, i ara tot apareix de sobte davant de la meva ceguesa i multiplica les meves convulsions, penso en Castelli, en Lord Palmer, en la pastisseria, en el meu despatx del museu i en els informes dels pèrits del cadastre, mantinc els ulls tancats, i la negror i els tremolors s’associen de manera estranya a les meves mans a frec de la boca de l’Helena, aleshores sí, aleshores obro els ulls i miro cap a la finestra, i en el rectangle d’èter lluminós hi apareix, esplèndid, exuberant, Ciutat amb Talaies, mentre el cos invisible de l’Helena i el meu cos també invisible s’aboquen a una voràgine de frecs, de pressions, de desorbitades temptatives tàctils, torno a tancar els ulls i Ciutat amb Talaies segueix allà, mentre l’Helena cau a terra exhausta i s’agafa amb força als meus peus, jo m’ajec al llit panxa enlaire amb els braços en creu, premo amb els turmells la seva respiració potent i feixuga, l’Helena s’aixeca amb prou feines deixant la camisola a terra, s’ajeu al llit, al meu costat, a fer-me companyia, mentre jo em vaig ficant a poc a poc sota els llençols, i ella m’hi acompanya, busca la meva boca amb la seva boca i les obre totes dues, pressiona ben fort totes dues boques obertes mentre m’atrau cap a ella per les espatlles, agafa els meus braços i se’ls passa per darrere de tota la seva esquena, encreua les seves cames amb les meves, i de sobte arrenca a plorar, jo li acaricio tota la cara suaument i em poso còmode dins dels llençols, ella se’ls apuja fins a la cara i es gira cap a l’altre costat, jo poso un braç a sobre de les seves natges però ella sembla no adonar-se’n, sento la seva respiració tranquil·la, cada cop més tranquil·la, salto del llit, agafo una manta de l’armari i l’estenc a sobre d’ella, ara l’Helena es remou plàcidament en sentir l’escalfor de la manta, jo miro per darrera vegada, encara tot nu, la llum lletosa de la finestra, Ciutat amb Talaies ja no hi és, fico ràpidament a l’armari tota la roba dispersa als peus del llit, m’escolo altre cop sota els llençols i escolto atentament la respiració lenta de l’Helena, però ella ja dorm com una beneita, la meva mestressa, la gran passió dels meus dits, la millor guia dels meus passeigs estivals pels paratges arbrats de les virgilianes riberes del Djevo.
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